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Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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2. France

3A. Ministères économiques et financiers
Direction générale des entreprises
SCIDE/SQUALPI/PNRP
Bât. Sieyès -Teledoc 143
61, Bd Vincent Auriol
75703 PARIS Cedex 13
d9834.france@finances.gouv.fr

3B. Ministère chargé de la transition écologique
Direction générale de la prévention des risques
Bureau de la prévention et de la lutte contre le gaspillage
92055 La Défense Cedex
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4. 2026/0300/FR - X00M - Oġġetti u prodotti mixxellanji

5. Proposta leġiżlattiva mmirata biex tiżgura l-projbizzjoni tal-oġġetti tal-mejda tal-plastik fil-catering istituzzjonali għaż-
żgħażagħ u relatata mat-tfulija bikrija

6. projbizzjoni tal-oġġetti tal-mejda tal-plastik fil-catering istituzzjonali għaż-żgħażagħ u relatata mat-tfulija bikrija

7.

8. Il-proposta leġiżlattiva għandha l-għan li tiċċara li l-projbizzjoni fuq il-kontenituri tal-ikel tal-plastik użati għat-tisjir,
għat-tisħin mill-ġdid u għas-servizz, kif stabbilit fl-Artikolu L. 541-15-10 tal-Kodiċi Ambjentali Franċiż, tkopri wkoll il-
kontenituri użati għas-servizz u għall-konsum tal-ikliet fl-istabbilimenti kkonċernati.

Dan jirreferi b’mod espliċitu għal platti, kikkri, tazzi, maggijiet, skutelli u kontenituri oħra maħsuba għall-preżentazzjoni
jew għall-konsum tal-ikel u x-xorb.

9. L-Artikolu L. 541-15-10 tal-Kodiċi Ambjentali Franċiż, li jirriżulta mil-liġijiet tal-EGAlim u tal-AGEC, jipprojbixxi l-użu ta’
kontenituri tal-ikel tal-plastik għat-tisjir, it-tisħin mill-ġdid u s-servizz f’ċerti stabbilimenti tal-catering istituzzjonali. Il-
miżura hija limitata għal kategoriji ristretti ta’ stabbilimenti u tapplika mingħajr diskriminazzjoni skont l-oriġini tal-
kontenitur in kwistjoni.

Din il-projbizzjoni hija mmirata b’mod speċifiku lejn stabbilimenti li jipprovdu servizzi għal gruppi meqjusa bħala aktar
vulnerabbli, b’mod partikolari tfal żgħar u dawk fil-perjodu perinatali, sabiex titnaqqas l-espożizzjoni tagħhom għal
sustanzi li jistgħu jitħallew minn materjali tal-plastik meta jkunu f’kuntatt mal-ikel, inkluż ċerti interferenti endokrinali.

Dan japplika wkoll għal ambjenti ta’ catering istituzzjonali fejn l-utenti, min-natura tagħhom stess, jinsabu f’sitwazzjoni
ta’ kaptività u ma għandhom l-ebda għażla dwar il-kontenituri użati għall-preparazzjoni, is-servizz jew il-konsum tal-ikliet.

L-għan ta’ din il-proposta leġiżlattiva huwa li tiċċara u tipprovdi ċertezza legali dwar il-kamp ta’ applikazzjoni ta’ obbligu li
diġà huwa fis-seħħ, billi tikkonferma li l-oġġetti tal-mejda huma koperti minn din il-projbizzjoni f’konformità mal-intenzjoni
oriġinali tal-Parlament. Se tiżgura l-effettività sħiħa tagħha.

9a. Il-miżura hija maħsuba biex tindirizza l-inċertezzi tal-interpretazzjoni li rriżultaw fir-rigward tal-kamp ta’ applikazzjoni
tal-kontenituri koperti mill-projbizzjoni stabbilita mil-liġijiet tal-EGAlim u tal-AGEC. Dawn l-inċertezzi huma relatati ma’
oġġetti tal-mejda (platti, pożati, kikkri, skutelli, eċċ.).
Il-proposta leġiżlattiva tikkontribwixxi għall-objettiv segwit billi tispeċifika b’mod espliċitu l-kategoriji ta’ kontenituri
koperti mill-projbizzjoni diġà fis-seħħ. B’hekk hija tippermetti li tiġi ggarantita applikazzjoni koerenti tal-iskema u li tiġi
żgurata l-effettività tagħha.
Dan l-approċċ huwa konformi mal-objettivi stabbiliti fil-liġijiet tal-EGAlim u tal-AGEC, li għandhom l-għan li jnaqqsu l-
esponiment ta’ gruppi vulnerabbli għal sustanzi li jistgħu joħorġu minn materjali tal-plastik meta jiġu f’kuntatt mal-ikel.
Din l-iskema eżistenti tqieset iġġustifikata mill-objettiv doppju li tiġi protetta s-saħħa tat-tfal żgħar u tal-istudenti, u li jiġi
protett l-ambjent, peress li r-riskju għas-saħħa tal-bniedem assoċjat mal-użu tal-plastik fis-settur tal-catering huwa
ddokumentat sew.

9b. Il-proposta leġiżlattiva ma tintroduċi ebda projbizzjoni ġdida u lanqas ma tespandi l-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dawk
eżistenti. Hija limitata għall-kjarifika tal-kamp ta’ applikazzjoni ta’ projbizzjoni diġà prevista mil-liġi.
Id-dispożizzjonijiet eżistenti wrew li mhumiex espliċiti biżżejjed biex jiżguraw interpretazzjoni uniformi tal-kamp ta’
applikazzjoni tal-projbizzjoni.
Il-kjarifika leġiżlattiva proposta hija l-aktar mezz xieraq u l-inqas restrittiv biex jintlaħaq l-objettiv mixtieq, peress li ma
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toħloq l-ebda obbligu ġdid iżda tipprovdi ċertezza legali fir-rigward ta’ dawk li diġà jeżistu. Intwera li ma hemm l-ebda
alternattiva inqas restrittiva li tilħaq l-istess objettivi.

9c. Il-miżura tidher proporzjonata mal-objettiv segwit peress li ma toħloqx restrizzjonijiet ġodda iżda tipprovdi kjarifika
tal-qafas legali eżistenti.
L-impatt tagħha fuq is-suq intern huwa limitat, peress li la tbiddel il-kamp ta’ applikazzjoni tal-istabbilimenti kkonċernati u
lanqas in-natura tal-obbligi diġà applikabbli.
Madankollu, din il-kjarifika tiżgura ċ-ċertezza legali tal-iskema u l-implimentazzjoni effettiva tagħha f’konformità mal-
objettiv tal-protezzjoni tas-saħħa segwit mill-Parlament.

10. Referenzi: Ma hemm l-ebda referenza.
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